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— Kntznanek tábornoknak , Przemysl hős 
'védőjének egyik levs léből tudjuk, hogy 
aa c ros jok által minden oldalról k ö r ü k á r t 

védő inek nagy része h o n v t d e k b ő l 
i l l e t t a Ali . Szivünk megdobbant, mikor a 
l e f t e s ka tonáka t legi l le tékesebb eiöljáró-

*,j»*> * vá r pan nc-noka m e g d i c s é r t e . 
.Uemcfak 'a katonai k ö t ő i b e n , hanem 
s z ö v e t s é g e s n é m e t r e m i é i n é l is. sőt az 
*J lenFég élőit is a i taá ' io*an t i sz te lné v á 
M k a bonvéd név , a m n y alatt moM m á r 
mindenki a rettenthetetlen bá torság . Ián-
go ó hazasieretet, az onieláldozasig menő 

harci eseményeke t , vagy nyugodtan pihe
nőnk a i ágyban pá rnák között, ők oda-
szegzik mellüket a minké i fenyegető ve-
tzélynek a megállítják a hömpölygő ára
datot, mely bennünke t , országunkat el
söpréssel fenyeget • 

őfe l ségének , a királynak minden 
katonája igazán dicséretreméltó hnrekész-
séggel végzi k ö t e l e s s é g é t De azt hisszük, 
hogy őfe l ségének egyetlen katonája sem 
fog megneheztelni azé r t , ha azt mondjuk, 
bogy emeljük meg kalapunkat honvédeink 
vitézsége előtt . Hiszi n maga a nagy kö
zös hadsereg, mely l á t t a a mi honvédsé
günk születését , nagyra növekedésé t meg
hajtja előtte az e l i smerés zászlaját, most 

a m i katonáink ezek a honvédek 
M a g j a i é t ~ k » - e i e g ü s a h é n t - h^zdcBeh | 
Gal íc iában és azonfelül a rengeteg orosz 
szai a delén az embertelen rablógyi lkos 
szerb bandáva l . A honvéd, a k i már a 
hadgyakorlatokon is tanújelét adta harcra 
t e t m e t t s é g e n e k , ma a gyilkos tuBában a 
•világ első katonái közé küzdöt te fel ma
g i t Kegyetlen napsütésben, mikor a nap 
sudá rko ibáce^a l veri há tuka t , zuhogó 
e s ő b e n , hidegben, sötétben, sá ros , piszkos 
•pocsolyák kOzOtt, vagy fenn a sziklák 
t e t e j é n egyforma rideg bá torsággal állják 
» tűznek é s vasnak hihetetlen t á m a d á s á t 
9 mig m i itthon a kávéházban, vagy a 
.kaszinókban kényelmesen lobogtatjuk a 

l a j t a r e i ragaszkodás é s kö te lesség iudás , nemcsak, hogy méltó bajtársát látja benne, 
tátog, v i á g o s fej s meleg, mélyen é r z ő ; hanem tapaaatalja, hogy hazaszeretet, 

fogalmát é r t i . fVirtlyhOség, v t t éz i ég dobjában példaképül 
szolgálhat másoknak is. i 

A honvéd a katonai e rények típu^J 
s ává fejlődött, a melyre az egész oi 
Örömkönnyel é s büszkeséggel tekint, mert 
hiszen a-harci dicsőség babérjaiból sok 
koszomra való t szereztek maguknak. Hős
tetteiket minden köl teménynél szebben 
beszélik a napiparancsolt é s őfe l ségének 
számos k i tünte tése . Hőstet teikről , bizony
ságot tehetnek az elfogott muszkák és 
szerbek nagyszáma. Hőstet teik örökké 
élni fognak. 

Ott voltak a legelső csatasorban fan 
Lublinnál, lent Sábáénál. Gyilkos puska 
tüz ir totta soraikat, de útjában állottak 
az e l lenségnek, mint kemény szikla, mely

ről viáazapat tant az el lenség minden tá
madása . Maguk előtt söpörték az e l lensé
get, melyet hátulról kancsukával é s 
revolverekkel kényszer í t enek a tisztjeik 
a támadásra . A negyvennyolcas honvédek 
nek, a kurucoknak, vagy t a l i n nagy 
Hunyadi Mátyás fekete harcosainak uno
k á i ezek, a kik az édea anyatejjel sz ívták 
magukba a nagy Szittya-országból hozott 
e r é n y e k e t Ezek a vitéz h o n v é d e k pedig 
mezők b é k é s munkásai , k i k reggel től es
t ig époly szívós ki tar tással fogták | É r 
ekeszarvá t , vagy a kapa nyelét , mint most 
a panganétö* manlichert, kicsiny műhe
lyek szorgos munkásai , k ik dalolva ü lnek 
a munkaasztal mellett, j ámbor ke re skedők 
é s pontos hivatalnokok, k i k a pult vagy 
aa Íróasztal mellett végzik é le th iva tásukat 
a most elfelejtjük, k o g y k i k é s - mik av 
polgári é letben, mert most csak az állig 
fegyverben álló ka tonáka t látjuk bennük , 

a veszedelem elé gátul, hogy családi 
tűzhelyeink, otthonunk, s v é r e s ve re j t ék 
kel gyüjlött vagyonunk megmaradjon ne
künk, magunknak. 

Az éle tüket , testi épségüke t adják a, 
mi jóvol tuokért . A maguk vi tézsége és 
bátorsága által a magyar nemzet dicső
ségé t gyarapítják, az 6 v é r e s á ldozatuk 
által a magyar jövendő határa i t tolják k i 
a végtelen felé. - : ' •' 

I l l ik róluk megemlékeznünk, mert ők -
csakugyan egészen a mi fiaink, ha az 4 
dicsőségüknek ragyogása fényt ve t mi-

láboiis tóriénetek 
A vár bevehetetlen volt Az eb i rohamkor 

jsot ezer magyar védte és megvédte. Most sok
szorosan több ott a katona és több az ágya is. 

Két erőd között akartak betömi az oroszok. 
16. soros drótháló volt köztünk és közöttük, Mér-
jsctetlea sokan jöttek. Az volt a suiaucs, hogy 
addig Bem szabad lőnünk, mig cetn halijuk az 
*iődük gyorstüzelőinek a bargját. És jöttek az 
«rozzok. Már átvágtak egy dróthálót. Már átvág
nák a második sort is, A mist a drótvágó ollóval 
Jelszereit elsó sorok mentek előbbre a következő 
drótháló átvágásához, mögöttük föl tűzött szuro-
ajzt gyalogsági tömegek jöttek és lőttek lövéaz-
aikainkra. • • 

Ks egyszerre megszólaltak a két erődből 
sgefstüzeló ágyaink, nyomában gépfegyvereink, 
majd gyalogsági tüzünk. 

A mi azután ott volt, ahhoz képest Dante 
a közönséges májusi vigasság. 5 vagy 10 

pete alatt vétes húscafatból képződött fal volt a 
•uóthslók között. 

Hajnalban csend volt az emberhalomnál, 
acoki sem jajgatott de a srapnel! még tovább 

őket — 

Késő éjjel egy kémünk visszatért és jelen
tette, hogy a szélső erődtől mint egy tizenkét 
kilométernyire, rső urasági kastélyban, Mihály 
vaprá nagy mulatságra készülnek az oiorzok. 
Sok előkelőség fog ott megjelenni. Oroszország 
belsejéből eráris dámákat is várnak,, liágas 
mm méltóságok.vesznek részt a cccónv 

.. j< ^"<\{? ! *i i . ' '< ' •' ^e:-"'''. • • . . . . . . 

— Nagyszeiü, üdvözölni lógjuk 
hangzott körünkben a kívánság. 

És rögtön megkezdődött nálunk is a név 
napi előkészület, bogy az üdvözlés hozzájuk 
méltó Tegyen, három darab mozsarat a harminc 
és felesekből nyomban felállítottunk. 

Bs jött Miháiy-nap előestéjé. Már pöfögnek 
a méltóságokat és nagyfejű tábornokokat hozó 
antók. Már csattogja hintók elé fogott büszke 
járasn trappeiek patkója a kastély előtt. Oh már 
jönne k a szánják, Maricák, Fedórák 1 Diadém a 
bajukon, brillms cxiliog a finoni kezekre rakott 
gyüiükon es kelet drága gyöngyei szerelmesen 
ölelik át a szép hatiyunyakakai. A feszes dol
mány es párisi selymek alatt vágyak fakadnak a 
esi Járóktól káprázatosan fényes nagyterén;ben. 
Mosoly es nevetési Es • várban lecsuk tovább: 
hany ó r a ? O h mar tíz. Es most egyszerre, elsü
tik a váibau mind a bátora mozsarat. Az ered
ményt nem lehet l á t n i . . . Néhány nap múlva a 
vár év erődjei ellen megszűnik az ostrom. Va
lami történt. Aa orosz elvonni, űzzük kergetjük 
magunk e l ő t t . . . 

A szemle a következő jelentésf 
— A kastélynak nyoma sincs. Benne meg

halt az é l e t . . . 

Kétszer mentünk keresztül galicián. A le
génység víg volt és mámoros a belső hévtől. A 
füstölgő Vezuvba is belemasirózott volna egyet
len et> sióra. 

Egy faluban volt pihenőnk. Pompás uri 
latba voltank hivatalosait. Főúri vacsora, vidám 

háziúr 
meg* a 

kiHitofigtirsszó es két gyönyürü leány 1 A 1 

hajak 1 Mint a bronzszínű nehéz selyem. Bs a 
szemük! Hint a hegyi forrás tükrébe elmábuló 
óz-ünóé. Es a mosolygások!De szépek is voltak! 

Aztán tovább mentünk •lőre. Saját kócos 
hazájában vertük az oroszt. Később újra vissza
tértünk. 

Néhány hét múlva ama bizonyos falat os
trommal, rohammal vettük be. Katonáink részeg 
oroszokat szedtek össze majdnem minden háznál. 
Es hozzá még miket mondtak az embereink 
arról, hogyan néznek ki a lakásokban látott 
asszonyok, leányok, gyermekleányok?! 

— Bár csak ők elmentek volna I 
' . Ekkor, mintegy összetört aggastyán, mint 

az őrült Lear király jött velem szembe, a mi, 
kedves volt házigazdánk. Alig bírták remet 
lábai azt a rettentő borzalmat, a mit a 
hordott . . . a kinzó izgatott kérdés. 

Kezeit arcához kapta, hangosan, 
felzokogott. 

Megfogtam a vállát. > 
— Beszéljen, az Istenért 1 . . . 
— Meg ott vannak aa alávaló bestiák I 
Mintha izzóvá beviteti vasat szartak volra 

belém, iszonya sejtes cikázott át rajtam. Szi
vembe markolt az iszonyat. 

— Fiak, utánam! — és rohantunk az un
lak telé. Ugy remiik eóttero, hogy a közelem
ben volt katonák csörtettek nyomomban. 

Oda értünk. A lakásban rekedtes Iférflröhej 
és egy gyengén nyöszörgő női hang hallatszott. 
Berúgtam az ajtót. Ugy voltak ott, mint a pesti 
szeparéban. . . Csakhogy itt, óh i t t . . . liliomok 
voltak sárba tiporva. 

A többire nem emlékszem. Mikor a kába 



j a n u á r 10. 

T i s z t e l t b a r á t o m ! 

Banki sem tudhatja, mikor érhet ik testi szenvedések , 
ö n sem. H» t i l is hiszi, hogy erős é s egészséges k i tudja 

- támadják m á r alattomban a szervezetét egy gonosz 
g csirái, éb red jen fel é s tekintsen figyelmesen l é -

bensejében, akkor láthatja, mennyit vétkezik nap-
r * * « « p r a legnemesebb szervei, szóval saját maga elten 
• r eagá l j a meg egyszer alaposan egész t e s t é t ! >zt fogja 
tapasztalni, hogy az emberek sokkal jobban ápolják kül
s e j ü k e t Minden nap mosdanak és fürdenek, néha fölös
leges sokat is,- tehát a külső tisztaságról kellően gondos
k o d n a k ; de ha valaki azt kérdezné , hogy mi is tesznek 
s a emberek belső szerveik tisztasága é rdekében főképpen 

a v é r t i s z t í t á s a 

t e k i n t e t é b e n , akkor nem lehet kielégítő feleletet adni 
erről úgyszólván egyáltalán nem gondoskodnak. H i 

dolgok jutnak az emberi szervesetbe é s m é g s e m 
M a i s a k arra, hogy megszabadítsák a szennytől a fölös

l e g t ő l , hegy eltávolítsuk a testből mindazt, ami nem odavaló 

hogy meg kell tisztítani a vért! 
Ped ig egészséges v é r az az é le t alapja, hiszen a 

v é r t ő l ered az emberben minden meleg, m u n k a k é p e s s é g 
éa e r ő . A v é r t isztasága tehát egyér te lmű az e g é s z s é g 
m e g ó v á s á v a l . Leginkább vétkezik az egészsége ellen az a k i 

a vér tisztítása 
é r d e k é b e n nem tesz semmit A v é r szennyezése i akar 
t ú l s ó k , a k á r bensők, idéznek elő minden be tegségé t in 
asa e r e d minden kor. tömérdek n y o m o r a s á g , veszedelem, 

kese rűség és fájdalom. 

Ai idegesség 

szazadmik legnagyobb nyomorúsága csakis a v é r h iányos 
a a s l t t á n i r a é s táplá lására veze the tő vissza. 

olyan idegtápszer , mely e v é s ut ján a szerve-
bá rmikép is hatna as idegekre. Bármilyen szépen é s 

aagyhangon hirdetik is az e fé le szereket, ez mind csak 
a ámítás é s f é i r e v e z e Ü s egész közönséges esalás é s 

arra jó , hogy a minden szalmaszálba kapaszkodó be
á s u to l só g a r a s á t is elvegye tő l e . Csak egyetlen 

idegtápszer 

létezik, és es a v é r , m é g pedig csakis as 

egészséges, t iszta T é r . 
I látja el as idegrendszer legfinomabb elágazásai t , 

mwl ez adja meg as idegnek a szükséges táplá lékot , 
• a e r ő t é s e l l ená l ló k é p e s s é g e t , amelyre oly nagy szük
s é g e -vsa as embernek a l é t é r t va ló k e m é n y küzdelemben. 
I g é s a e e g e s T é r né lkü l nem viszi semmire, ha B é g olyan 
á s t a M s g t á p s s o r o k e t raknak is e l é j e . 

M i v e l t i s z t i ü n k t e h á t a vé r t ? 
A t e r m é s z e t maga mutatja as u t a t A növényvi lág gyógy

füvet kost t a l á lha tó a leg természe tesebb é s , . 

legkiiálöbb Yéríisztitószer. 

l é l sgze t e m l é k e s t e t a termeszét örök t t r vé syaz t -
_ J , ahegy es ö rökké fennáll állat- é s növény között 

; « t A t e rmésze t i t ö r v é n y e k e t senkisem tudja é s nem 
i s fogja megdönteni . 

A lehető legjobb vért iszt i tószert meg ke l l ismernie. Ez 

nrirtTnaa. g y ó g y s z e r é s z 

értisztitó 

Ezt a t eá t e lőírás szerint, as az minden másod ik , 
í s j m s s b I napon egy csészével ke l l á l landóan innia, akkor 
látni fogja, hogy ember, é s pedig e g é s z s é g e s ember. E s 
a tea megadja t e s t ének ss egészsége t , é l e tkedve t , t e t t e rő t , 
fiatalos rugékonyságot , erőt , e l lenál lóképességet , szellemi 
é lénksége t egészen agg korá ig é s mindég legjobb b a r á t j a 
lesz é s marad. Es megvéd i as egészsége t t ö n k r e t e v ő , 
minden felöl t á m a d ó be t egségek csiráitól , megóvja az 
idegzsségtól é s csodásan javí t ja a közérze te t . A tea a 
legjobb szer a nedvek megromlása , k iü tések , sömör , nó-
lyag és vesebajok anyagcsere zavarok é re lmeszesedés é s 
különösen 

Köszvény ¿ 8 csnz 

ellen, azonkívül vér tódulások, gyomor é s bé lbán ta lmak 
ellen. A tea r endessé teszi a székelés t é s elősegíti azr 
e m é s z t é s t — Mellőzzük e helyen a köszönetnyi lvání tások 
sorozatá t ámbár naponkén t é rkeznek a közönség m ű i d e n 
köréből as e l ismerő levelek é s há la i ra tok esen tea nagy
szerű hatásáról. 

Mindenki győződjék meg maga a tea meg lepő ha t á 
sáró l é s fejezze k i azzal .há lá já t , hogy j ó l é l ekke l a j á n l j * 
est a t eá t másoknak is. 
Cnnag ja 2, 4, 6 Kor. P r ó b a c z o a a g I K. 5 ilyen s r é b a -

csomag 4 korona. 
Egy sikeres kúrához 2 db. 6 K-áa csomag s z ü k s é g e s , 

összesen 10 koronáér t , b é r m e n t v e . 

M ű ú t o n P. gyógyszerész 

Berlin, SW. 68. Friedrichstrasse 208. 
Rendelő órák 8—7-lg vasá rnap is. 

H i u i i l i t i utasítás G r u d u i i Yértisxtítá teájához. 

Onmemsnn Vulnerá l vért iszt i tó teá ja mint hasi szer l e g 
melegebben ajánlható mindazoknak, ak ik kiütés , sömör, , 
ke levény , nedvek megromlása , a ranyér , vese, hólyag, m á j 
é s gyomorbe tegségekben , különösen é re lmeszesedésben , 

idegességben, anyagcseresavarokban 

köszvény és csnzban 
vagy vér tódu lásban . szenvednek , oly módon használandó. , 
hogy ezen teáhól egy evőkanálnyit egy esesse viszel e rősen 
felforralunk é s szükség szerint reggel vagy este langyo
san isszuk. 

» > i a » « u k t u c i i s i t j c n n • V t H í a n * ' - i i i 1 j V I ) . ^ , j J t, k i . i t r — — — ii 
- ~ £ . * «»JWJ«jnsa éa s i r la i l ia íuki i i iM gjoiBEfjtójtn Devtctirbta Í M ? 
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A 
Kuzmanek t á b o r r ó l nak, Przemysl hós 

f e d ő j é n e k eg j i k l eve lébe! tudjuk, hogy 
as orosfok Által minden oldalról körühar t 
f a r v e d é i n e k nagy része honvedekből 
i l l e t t s áll. SzivtlDk megdobbant, mikor a 
l e lkes ka tonáka t legi l le tékesebb elöljáró-

* v á r part nonoka m< gdicserte 
U e m c f a k a katonai k ö t ő i b e n , banem a 
s z ö v e t s é g e s n é m e t r é m z e t r é l is. sót ai 
e l l e n s é g e lé l t is álla ái os'an t isztelné vá 
3ik • honvéd név , a nu iy alatt most már 
mindenki a rettenthetetlen bátorság, Ián 
gcó hazssze re ié t , az őnleláldbzasig menő 

harci eseményeket , vagy nyugodtan pihe-
-)_nünk as . ágyban pá rnák között, é k oda-

szegtik mellüket a minket fenyegető ve
szélynek s megállítják a hömpölygő ára
datot, mely bennünket , országunkat el
söpréssel-fenyeget . 

ő fe l ségének , a királynak minden 
katonája igazán dicséretreméltó harckész
séggel végzi k ö t e l e s s é g é t De azt hisszük, 
hogy őfe lségének egyetlen katonája sem 
fog megneheztelni azér t , ha azt mondjuk, 
bogy emeljük meg kalapunkat honvédeink 
vitézségé előtt . Hiszi n maga a nagy kö
zét, hadsereg, mely lá t ta a mi honvédsé
günk születését , nagyra növekedését meg
hajtja előt te az e l i smerés zászlaját, most 

l a j t a r s i . ragaszkodás é s köte lességtudás , nemcsak, hogy méltó bajtársát látja benne, 
**deg. v i á g o a fej s meleg, mélyen érző | hanem tanasstaija, hogy - hazaszeretet. 

~ fogalmát ér t i . 

a m i katonáink ezek a honvédek 
k i k orosz lánként küzdenek | 

Ga í i c i ában é s azonfelül a rengeteg orosz 
s z á l s dé len as embertelen rablógyilkos 
szerb bandáva l . A honvéd, a k i már a 
hadgyakorlatokon is tanúje lé t adta harcra 
"tetmettség < nek, ma a gyilkos tusában a 
-világ első ka tonái k é z é küzdöt te fel ma 
g á t Kegyetlen napsütésben, mikor a nap 
widárkoibáce.-a l ver i há tuka t , zuhogó 
e s ő b e n , hidegben, sö té tben , sáros , piszkos 
•pocsolyák közölt , vagy fenn a sziklák 
t e t e j é n egyforma rideg bátorsággal állják 
a tűznek é s vasnak hihetetlen t á m a d á s á t 
8 ár ig mi itthon a kávéházban , vagy a 
.kaszinókban kénye lmesen lobogtatjuk a 

banem tapasztalja, hogy hazaszeretet, 
| királyhflség, vi tézség dobjában példaképül 

szolgálhat másoknak is. 
A. honvéd a katonai e rények 

Fává fejlődött, a melyre as egész ország 1 

örömkönnyel és büszkeséggel tekint, mert 
hiszen a harci dicsőség babérjaiból sok 
koszorúra valót szereztek maguknak. Hős
tetteiket minden köl teménynél szebben 
beszélik a napiparancsoK é s őfe l ségének 
számos ki tüntetése. Hőstetteikről bizony
ságo t tehetnek, az elfogott muszkák é s 
ezerbek nagyszáma. Hőstet teik örökké 
élni fognak. 

Ott voltak a legelső csatasorban fen 
Lublinnál, lent Sábáénál. Gyilkos puska 
tüz ir totta soraikat, de útjában állottak 
az e l lenségnek, mint kemény szikla, mely

ről visszapattant as e l lenség minden t á 
madása . Maguk előtt söpör ték az e l l ensé
get, melyet hátulról kancsukával é s 
revolverekkel kényszer í t enek a tisztjeik 
a támadásra . 4 negyvennyolcas honvédek
nek, a kurucoknak, vagy talán nagy 
Hunyadi Mátyás fekete harcosainak uno
k á i esek, a k i k as é d e s anyatejjel s s iv ták 
magukba a nagy Szittya-országból hozott 
e rényeket . Ezek a vitéz honvédek pedig 
mezők b é k é s munkásai , k i k reggel tél es
t ig époly szívós ki tartással togták as 
ekeszarvát , vagy a kapa nyelet, mint most 
a panganétoe manlichert, kicsiny műhe
lyek szorgos munkása i , k ik dalolva ü lnek 
a munkaasztal mellett, j ámbor ke re skedők 
é s pontos hivatalnokok, kik a pult vágy
á s Íróasztal ' mellett végzik é le th iva tásukat 
s most elfelejtjük, kogy kik és mik a 
polgári é letben, mert most csak as állig 
fegyverben al lé ka tonáka t lá t lak bennük , 
a kik fiatal, e g t ^ g w te s tüke t á s o t t a k 
a veszedelem e lé gátul , hogy családi 
tűzhelyeink, otthonunk, s vé res vere j ték
kel gyüj lö t t vagyonunk megm 
künk, magunknak. 

Az é le tüket , testi épségüke t adják A 
mi jóvol tunkért . Á maguk vi tézsége és 
bátorsága által a magyar nemzet dicső
ségét gyarapít ják, az ő v é r e s áldozatuk 
által a magyar jövendő határai t tolják k i 
a végtelen felé. 

I l l i k róluk megemlékeznünk, mert ők 
csakugyan egészen a mi fiaink, ha az ő 
dicsőségüknek ragyogása fényt vet mi-

I í b o i i s t ö r t é n e t e k 

A vár bevehetetlen volt Az első rohamkor 
aok ezer magyar védte é l megvédte. Most sok
szorosan több ott a katona, éi több az ágya is. 

Két nőd között akarttk betömi az oroszok. 
16. soros drótháló volt köziünk és közöltük. Mér

hetetlen soktn jöttek, á l volt á pmancs, hoty 
addig sem szabad lőnünk, míg nem halljak az 
«ródök gyorsiüzelöinek a bariját. És jöttek az 
oroEzok. Már átvágtak egy dróthálót. Már atvtg-
•tik a második sori is, A mint a drótvágó ollóval 
Jelszereit elíő sorok mentek rlőbbre a következő 
drótháló átvágásához, mögöi lük íöltüzött tturo-
a y n gyalogsági tömepek jöttek és lőttek lövész, 
árkainkra. 

E« egyszerre megszólaltak a két erődből 
jjjotstüzeló ágyaink, nyomában gépfegyvereink, 
aujd gyalogsági tüzünk. 

• A mi azután ott volt, ahhoz képeit Dante 
jpolda közönséges májusi vigasság. 5 Vlgy 10 
perc alatt véies húscafatból képződölt fal volt a 
dróthálók között. 

Hajnalban csend volt az emberhalomnál, 
aenki sem jajgatott, de a srapnel! még tovább 

őket -

tette, bog; a szélső erődtől mint egy tizenkét 
k i lométe rny i re , e ső urasági kasté lyban, Mihály 

nagy DOlatságra készülnek az oio.-zok. 
Oroszország 

várnak. Magas i a - | 
Sok előkelőség fog ott megjelenni, 
lelsejéből eráris dároákaí is varnak 
a a z á aWatcsegok vewaek réwt a céeón 

— Nagyszeiü, üdvözölni fogjuk 
hangzott körünkben a kívánság. . . 

Éa rögtön megkezdődött nálunk is a név 
napi előkészület, hogy az üdvözlés hozzájuk 
méltó legyen, három darab mozsarat a harminc 
éa felesekből nyomban felállítottunk. 

E l jött Mihály-nap előestéje. Már pörögnek 
a méltóságokat es nagyfejű tábornokokat hozó 
autók. Már csattogja hintók elé fogott büszke 
járasu tripperek patkója a kastély előtt. Oh mér 
jönnek a szunyák, Mancik. Fedórik ! Diadém a 
bajukon, brilb n» csillog a finom kezekre rakott 
gjüiükön es kelet drága gyöngyei szerelmesen 
ölelik át a szép hattyunyakakav, A feszes dol
mány el párisi selymek alatt vágyak fakadnak a 
cii>laroktoi káprázatosan fényei nagyterén ben. 
Mosoly ei neveiéi! Ea • várban lessük tovább: 
hány óra ?-Oh mar tíz. E l most egyszerre elsü
lik a varban mind a bárom mozsarat. Az eted-
mény t nem lehet l á l n i . . . Néhány nap múlva a 
vár és erődjei ellen megszűnik az ostrom. Va
lami törtem. Az orosz elvonul, űzzük kergetjük 
magunk e l ő t t . . . -

A isemle a következő jelentei:'' 
— A kastélynak nyoma büics. Benne meg

halt az é l e t . . . 

Kétszer mentünk keresitH galicián. A le-
Késő éjjel egy kémünk visszatért él jelea-jgínyíeg víg volt és mámorol a belső hévtől. A 

lüsiölgő Veznvha is belemasirozott volna egj-et-
len ezy szóra. 

Egy faluban volt pihenőnk. Pompái m i 
latba voltuk hivatalosait. Fónri vacsora, vidám 

ó es két gyöDvttrU J*sbvJLa házinr 
meg f a 

hajak! Mint a bronzszínű nehéz selyem. El a 
szemül;! Mint a hegyi fonál tükrébe elmábuló 
óz-ünóé. El a mosolygások! De szépek is voltak! 

Aztán tovább mentünk előre. Saját kócos 
hazájában vertük áz oroszt. Később újra vissza-
tériünk. ' 

Néhány hét múlva ama bizonyos falat os
trommal, rohammal vettük be. Katonáink részeg 
oroszokat szedtek össze majdnem mioden háznál. 
Ea hozzá még miket mondtak az embereink 
arról, hogyan néznek ki a lakatokban látott 
asszonyok, leányok, gyermekleányok ?! 

• — Bár ciak ók elmentek volna I 
Ekkor, mintegy összetört aggastyán, mint 

az őrült Lear király jött velem szembe, a mi, 
kedvei volt házigazdánk. Alig bírtak remegő 
lábai azt a rettentő borzalmat, a mit a lelké 
hordott. . . a kínzó izgatott kérdés. - - - - - ' 

Kezeit arcához kapta, hangosan, rémesen 
felzokogott. : 

Megfogtam a vállát. '. 
— Beszéljen, az Iitenért I . . . . 
— Meg ott vannak az alávaló beatiák I 
Mintha izzóvá hevített vasat icartak volra 

belém, iszonya sejtés cikázott át rajtam. Szi
vembe markolt az iszonyat. 

— Fiak, utánam I — él rohantunk az an
tik telé. ügy remiik előtte*, bogy a közelem
ben volt katonák csörtettek nyomomban. 

Oda értünk. A lakáéban rekedtéé iférfiröhej 
éi egy gyengén nyöszörgő női hang hallatszott. 
Berúgtam az ajtót. Ugy voltak ott, mini a pesti 
szeparéban . . . Csakhogy itt, óh i t t . . . liliomok 
voltak sárba t iporva. . . 

A többire nem emlékszem. Mikor a kába 
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A békesség izeit ünnepét á t az uj éret « 
es fegyverek robaj, háborította az idén. De 
még teljes hévvel dal a bábom, előbb utóbb 

mégis aktuálissá Imi a béke kérdése. A báboru 
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ge í , se hideget ne, érezzenek, de egyál
talán semmiféle szükséget ne szenvedje
nek, • mikor é re t tünk harcolnak. 

Legyen az övék minden gondolatunk, 
mert hisz a mienk az A dicsőségük. A 
honvéd név méltó a benne rejlő nagy é s 
azép gondolathoz, a melyet csak a ma 
gyá r n y e l v e d i ly szépen és találóan, a t i W , ^eggy^MéBen. 
kifejezni. A honvéd nevet a tör ténelem ™ J T h 4 b o r n MpfcMi előbbre fogja 
beiktatta a hősök közé s azok a népek \ P m l d 4 l 4 t ^ n l k . problémának, mely 
é s nemzetek kik eddig nem ismerték V n e n f e U 9 r i ^ ^ ^ „ t t u s t ó s e k n e k n«n«tk9r i 
magyar honvédet , kalapot tevévé taté-. . ^ f ^ t o k o z á s nélkül 

i a B n ? " b » é v e i n v é 1 - s i a s a B T O 
kardjával szerezte meg magának as egész 
-világ elismerésének eser íakoszornjá t 

b á b o r o é s j ö t ó k ö t e l e s s é g ü n k 

S Í 

nemzetközi, vagy moÜjnjü >*«V » ; " f ^ . ^ » » " l e t t e k

t Sem' más, mini • _ 
álUmköci egyensúly megzavarása, miként a szól-
vés» és förgeteg a légrétegek egyentuIyáiuuY" a 
megbomlása. 8 a most dali háborn is annak a 
jele. hogy ezidőszerint njnos még nem rendel
kezünk oly nemzetközi intézménnyel, mely az 
államok közötti egyensúlyt erőszak nélkül helyre 
tudna állítani. De aa azért a szociológiai tények 

bogy 

teszi. 

Aa 1868 Ud háború döntötte el azt, hegy a 
német egység kialakulásában Poroszországot je
lene Y vezető szerep, a mely aztán már as 
1870 Ud habomban előbbi ellenfeleinek egy J é 
részével közösen küzdött a franciák ellen a asszak 
ellenfélnek, Ausztria-Magyarországnak Jé 
semlegessége mellett, az 1866 i ü ellenfelek i 

8 Q B B B 

K ö n y v e k e t 
bekötésre elfo
gad s jutányos 
áron eszközöl: 

hazán egybeforrasztva, midin mir nemcsak i 
más mellett, haiem úgyszólván egybe éle, 
harcol német,' osztrák és magyar. 

A másik oldslok régi riválisok, mint 
és angol, sót as elmúlt évtized két leghevesebb 
ellenfele, a kik eddig a hadviselés dimenziójának 
első rekordját érték el, orosz és japán, egy t á 
borban vannak. 

A jövő problémája talán az lesz, megtalálni 
sst a- tengert, a' mely körül a -mostani ellenfelek 
is szorosabb nexusba léphessenek egymással. A. 
tartós békét leginkább e problémának helyes mag-
oldása biztosíthatná. 

Ha a háború csak azt hozná magával, bogy 
a mappákat át kell javítani l hogy as egyik I K 
a másiknak hadi kárpótlást fizet: akkor es as 
emberi életnek és magának as emberi méltóság
nak szörnyű lebecsülése; és ha a babomnak saas 
eredménye nincs, akkor ei emberi hefcátorab 

¥örösmarty-kónjinjomcía 

D e v e c s e r . 

I — a prmiiliv népek szokásaiból és életviszonyai-
' ból szokta meríteni. S a háborút is, mint szo
ciológiai jelenléget, eszerint ítéli meg. 

kii bői származik a háború primitív törzsek 
nél és mi annak as eredménye? 

latból felocsúdtam, délután megnéztem a fogoly 
orosz tisztek táboiát, egyetlen egy kozák sem 
volt ott közülük, pedig mikor berúgtam az ajtót, 
t i i rémült ördögi pofát számláltam össze. Egy 
se menekülhetett. Itt vérbe fulladt az aljasság... 

A hálás SízTér. 

y A világháborúnak nagyon kedves, humoros 
epizódját mondja el egy tüzér altiszt, aki a Mon
tenegróval vívott harcokban sebesült meg. 

— B. mellől öt napra nyugat felé rendelték 
«1 as ütegünket, hogy valami becsapást fedezzen, 
«gy k i i völgy mellett Montenegró nyugati részé
ben.. Búrt csetepaté volt arrafelé, a monteneg-
róiak kétségbeesetten védekeztek. Sok cókmokot 
szedtünk el tőlük, többek kost tizennégy ösz
vért is. 

— Tudni kell, hogy Montenegró ugyszól 
ván teljesen nélkülözi a lovat Öszvérek á mon-
áenegrólsk lovai. Mi eleinte idegenkedtünk tőlük, 
d9 aztán nagyon összebarátkoztunk a furcsa, 
korcs, de nagyon kedves és okos állatokkal. A 
legényeim különösen egy fakó öszvért kedveltek 
meg. Amint észrevettük, elloptak a lovaink zab
porciójából is egy egy keveset ás neki adták. As 
öszvér nagyon hálásnak mutatkozott as addig 
ismeretlen, de nagyon jóízű csemegéért 

" Mikor a betörés megtörtént, a fogoly 
öszvéreket is felhasználták. Csatározás közben 
több illat megsebesült, ezeket persze el kell 
hagyni. Nagy volt tüzéreink szomorkodása, mikor 
• csapataink visszatértek, de a fakó öszvért, 
Milicát, nagy sebbel Montenegróban hagyták. 

— Egy hét múlva megint odadirigáltak 
bennünket, mert akkor á montenegróiak készül 
tek látogatóba. Nagyon ébereknek kellett lennünk. 
A régi tttzérporcioban pihentünk, amikor egy este 
kocogást hallottunk kemény aziklauton. Hallottuk 
aa i r kialltását is, aztán vig röhögést odalentról. 
Pár perc múlva hozták embereim Milicát, a fakó 
' s z i l i t , csakhogy szépen fölpakolva. Egy szerb 
gépfegyvert hozott át as okos állat, átszökött 
hozzánk: Még jó, hogy le nem lőtte az őr, h( 
•ym t aáWaja l az i t Azóta es as állat e g w 

így volt ez eddig minden háborúnál s azért 
igy kell ennek lennie, talán fokozottabb mérték
ben, a mostani világháborúnál is. A mindig na
gyobb mértékben előrehaladó szövetkezés és a 
nemzetközi jogintézmények fejlődése egy néni 
közvetlen, legTbbnyir. nem is szándékolt kivet- "em sjabad a f i U színen megtűrni. Ha m á r f o * -
kezmenye. mintegy meUékterméke a háborúknak. » ' • * • « P«akokban » sok embervernek, M » 

., , » . , . i . , , . „,„ hasa reményeinek százezrei legszebb korukbazt 
A modern szociológia « ő anelógiá.t^kttlö- ^ ^ J ^ g e n n e k , a m i t i ^ á l u o M m f c k te 

nös e lősze re te t t e l - ez b j z ^ odaadásnak más gyümölcsöt is kell 
Ideális javakat is kell hoznia, a jogállapot, i 
szabadság megszilárdítására kell szolgálnia. 

A kik kinn a csatamezőn fáradnak a 
vednek, nélkülöznek és vért ontanak ás 
tot a hasa javára felajánlják, — minekünk. 

Tényleg az a permanens hadi állapot, mely i t t h o l | „„ .„diánk, az a kötelességünk: 
a primitív népeknél nem tartozik a ritkaságok j t t n k i elmélkedjünk, gondolkodjunk, beszéljBek. 
kise, vagy a gazdasági árdekkörok kolliziéjából dolgozzunk, b o & e z az áldozat hiába való ae> 
veszi eredetet, Ttgy pedig a vengetta (vérbosm) legyen. Félmunkát végeznek, ha hazánknak is i 
jellegével bir, a mennyiben aa egyik törzsnek „ emberiségnek ideális javakat nem 
tagja vagy tagjai megölték vagy kifosztottak a biztosítani. • 
másik törzs hozzátartozóit 7* Mikor nemzetünk hfisei idegen földön i 

A legtöbb esetben ennek a megtorlando B a k i 8,envednek, véresnek a magyar 
igaiságUlanságnak az oka szintén veszélyeztetett é , i 0 T ( « a s s á c húrét j ibarát és ellenség által zeagr 
gazdasági erdekekből származik. A szükségtói bámultatják, mi, a szellemi munka emberei í t t -
indittatva, valamely hatalmasabb ellenfél régi n o n u e i n lehetünk tettesek. A statisztika azt 
helyéből kiszorítva, vagy a természetes szaporo mutatja, hogy a hősi halált haltak é s Y 
dás következtében egy másik társa tovább menni ezámában a -magyarok percentszáma a i 
vagy terjeszkedni óhajtván, a régebben ott laki « hadak többi nemzeteinek arányszámát 1 
törzs területére lép, ott próbálja élelmét vadászat m D j j a i legyen r é s e n a magyar szellemi 
vagy halászat által megszerezni. A régebben ott j B i kogy a mi hozzájárulásunkkal és 
laki törzs számára ez, egy modern amerikai k i - közreműködésünkkel a mostani világháborúból 

szövetségi konstelláció kialakuljon, mely as I fejezést használva: undesirable immigration. Ma
gánjogi intézmények hijján tehát rendszerint bi
rokra kelnek. Az egyik a területet res nullinsnak 
tekinti, melyet i is " " " imMni kivan, a másik 
szerzett jogainak sérelmét féltrés a betömködést 
eriszakkal eltávolítani iparkodik. Ha nem tudnak 
megegyezni, mert rendszerint egyik fél zen) akar 
engedni, az érinek, vagyis a babomnak kell el
döntenie, kinek legyen joga azon a területen to 
vább is maradnia, vagy ott rendelkeznie. 

Az erőviszonyok arányától függ, vájjon a 
gyengébb törsz teljesen megsemmisül, elmene
kül-e vagy az erősebbnek meghódol a mintegy 
beléje olvad; ha pedig csaknem egyenlők az 
érik, szövetséges társakká lesznek Rendszerint 
csak a szomorú tapasztalatok viszik az emberé 
ket arra a belátásra, hogy a háborúságot és har
cot csak [szövetkezés és társulás által lehet el
kerülni. 

A mi rohamosan előretörtető technikai kul
túránknak ez mind nagyobb területeket behálózó 
kereskedelmünknek szüksége van egy magasabb-
rendű, az eddigi államalakulásoknál kiterjedtebb 

izeti, kereseti* alakulásra. 8 talán es is 
egyik oka a most dulé háborúnak. Miként a múlt 
század háborúi létrehozták az egyesült Német
országot, az Unita Italiát, miként as a S j j 
™ rf,.*^*?!^^lf**ffioU> SS Egyestilt Álla 

világbékének és az általános kulturfejlódéssek 
biztositéka lehet 

Minél nagyobb lesz a restünk ebben aszat-
lemi munkában éa küzdelemben, annál nagyobb 
súlya lesz hazánknak, nemzetünknek a jsvst 
formációiban. 

Nyomdai m u n k á k a t ü l é 
ses kivitelben szá l l í t ==? 
„VÖBÖSHARTY" könyvny 
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Itt nyugszanak rendetlen rendbe', — 
achátkoporsó, hosszú sor, — 
ifja vágyak ifja sierelme, 
távol világok ködló Bejtése, 
sok kintott élet hangverejtéke : 
a szoprán, basszus, olt és tenor. 

Fölöttük paris, paha ssobaillat, 
a kéjek lihegést lelkekig hat, 
furcsán terjengő, almos melódiák, 
mámorban fürdő illatvilág, 
halklitemü, lépest fogó szőnyegek, 
buja csönd, nyugalom, a kéj nyugalma, 
a lenn, kik buba döngettek eget, 
a halott hangok fekszenek.. 

A grófi léptek nesze púban 
bangáik felettük. Haláluk-fájdalma 
élőbb élet, mint as élet; 
* könnyek a sok hiába vivott, ~ " ~" 
eget ostromló vérivott -
harcok után 
még most is egyre pergenek. 

A hangok békén fekszenek 
most még mindegyik tört éa beteg 
de titkon növő szarnyaJc 
as égbevivó gondolat 
a puha béklyószőnyeg alatt 

A hangok békén fekszenek. , 
Lágy pár búvja felettük rejtekét 
Tányér csörög. Btelssag viszi bűnbe 
aa éhség fázó gyermekit 
Tányér csörög. A hályhs be van fűtve, 
ott künn a lázadó tömeg 
I I hangok békén fekszenek. 

A hangok békén fekszenek 
de egykor tűzben kél s hangsereg 

— r i a d ó panasz, bu és harag — 
Íréi életre a szőnyeg alatt. 

Lázongó, lázak, égő álmok 
lesznek az el tiprott dallamok, 
-egy pillangó 'szárny a büszke szőnyeg 
é s semmi sz egéss palota, 
meaydörgó szózat bus dallama 
és eget-földet-fölkavar 
a felsüvöltő hangvihar. 

Most még alszanak eltíprott álmot j 
hordva grófi, nagyúri jármot, 
-de az éji szél sóhaja 
egy távoli orkán zaja! " 

— 

Kenusa István 

— Iwat ieW orrol. Dntcik Samu dr. or 
vos, a celldömölki közkórháznak hosszú időn át 
volt másodorvosa, ezen állásról lemondott 

ISI TUUuoiYiláfttál. Városunk vil
lany világítása anyaghiány miatt néhány 1 nappal 
ezelőtt felmondta a szolgálatot Néhány napig 
utcáinkon teljes sötétség uralkodott, most már 
azonban néhány petróleum lámpa terjeszti nálunk 
esténkint az utcákon gyér világítását Előkerül 

tek tehát adta a Jé régi öreg pislogó 
a melyeknek as eltüntetéséért annak idején arás 
küzdelmet folytatott a .Kemenesvidék*. Mikor 
azután a villamosvilágitás meglett, imigyen grai 
talált lapunk szerkesztőjének ss ismert niczki-
celli gróf: Hát szép as a világítás uram, aa bi
zonyos, eleget küzdött iz érte a .Kemenesvidék* 
csak olyan drága ne volna, nem annyira a fénye 
mint a bevezetése a lakásokba. Akkoriban egye
dül s nicki grót árnak volt kifogása a villamos 
világítás ellen, no, most megvan aa elégtétele a 
gróf urnák, újra pislogó mécsesek világítanak j 
utcáinkon. Igás, hogy mindez nem a gróf ar 
kedvéárt történt, hanem ez iz a háború okozta 
bajok egyikének tudandó be. 

- tlsinal tTtlTtT* 1 OsuTiasszonyfan S—U 
Eszter fiatal ssép szülésznő afeletti bánatában, 
hogy édes anyja nemrégiben meghalt s hogy a 
férje elhagyta s Amerikában egy másik nővel 
állott össse, hétfőn délután lakásán egy szegre 
felakasztotta magát Mire tettét észrevették már 
kiszenvedett 

— 1 sárvári kárai t ápolási i l j i i . a beiügy-
minister értesítette az alispánt, hogy a nyílva' 
nossagi jeUegel fölruházott sárvári kórházban 
1915 évre a napi ápolási dijat a kérelmezőt! 2 K 
20 fillér belyett 1 K 90 fillérben állapította 
meg. .. 

— Szálloda Tétel. Htrt*i Ferenc a ssom 
bathelyi .Ssabiria" szálloda bérlője, a mult hé' 
ten as ottani Knécs szállót 380 ezer koronáért 
örökáron megvette. 

— 0] psitt iarkócoa. A soproni posta és 
távírda igawatóság értesítette a vármegyét, hogy 
Barkócon 1915 Január 18-án postaügynökség lep 
éleibe, a m-ly leszámolás, elenórzés és felügye
let tekin'eteben a muraszombati posta és távírda 
hivatalhoz tartozik. 

— Feltlfixetéssk. A celldömölki kaib. L - -
gényegylet 1914 évi december hó 31 iki éa 
1916 évi január hó 6 iki műkedvelő előadásain 
fe Uleizctni szívesek voltak : Holléssy Rupert dr. 
20 K, Szogyeni Marich Ferencné 12 IC Simon 
József 8 K. Bib Pal, Weiaz Kálmán, Bersteuyi 
Dezső 6—6 K, Bchűts Gyula, Qöttmaan Bódog 
4—4 K, Pálinkás G-za. Fényez Ferenc, Koziriszty 
Jenő 3—3 K, Bokbray Elek, Luncz Alajos. I w l -
dos Erzsébet ifj- Simon Sándor. Dentsch Gyula, 
8iabó Jósséf, Csoknyai József Hónig Bamn, öst 
Schütz Adolfné, Benkó Károly. Saabé Jakab, 
Gönye Ferenc, özv. Takács Györgyné, Pethó 
Józaef, M, M.. Borosa Imre, Mógor József, Mizeri 
nővérek, N. M. 2 - 2 K, özv. Hudetz Lajozné 
260 K, Kiss Sádor. Böröc Lajos 150-1-50 K, 
Lampert Gábor, Sümegi István 1-40-1.40 K, 
Szabó Jánoené 120 K, Bokor Karoly, Patyi Ernő, 
Gerse János, Mizeri Sándor, Milnisi Antal, Da
lán Sándor, A tengi János, Szarka Valér, Gerse 
Ferenc, Simon Károly, Nagy Jenő. Klaffl Mihály 
Kolompár Józaef ne, Barci Kálmánsé, Steiner 
Lajos. özv. Juray Antalné, Glaser Hermann, 
özv. Schmidt Puné, özv. Márton Józsehté, Nagy 
János Schütz Gyula, Gozics N., Dravecky Árpad, 
Berzsenyi István 1—1K, özv. Zsigmond Istvánná, 
Nyúlást Istvánná, Varga István, Vicsek István, 
Fekete Ferencné, Koroknai Istvánná, Benke Dá-
nielné 50—50 f, Csuba Lászlóné. Agostod István 
40—40 f, Szarka József 80 f, Nagy István, Hor
váth Janómé, Mászáros József, Szakács Juliska, 
Gersei Ferenc 20—20 fillér, 

— A jaryzol BTügtlltlai 1916. évi elóirány 
aata. A bélügyminister arról értesítette a várme
gyét hogy a községi éa körjegyzői nyugdíjalap 
1915. évi és a törvényhatóság jóváhagyásával 
ellátott költségvetése kormányhatósági jóvaha 
gyást nem igényel. . . . 

— DJ p é s n e n e t A háború állapot folytan 
beállott aprópénz-hiányt a 2 koronás bankjegyek 
csak részben tudták eloszlatni. Különösen jóté
kony hatással voltak esek a 2 koronás bankje

gyek a katonaság aasldjiaak 
már a aáboro elzó időszakiban is I 
hogy kívánatos volna 1 koronás . . . 
kibocsátása is, főként avégbit. hogy a csapásét 
pénztarainak nagy salyat csökkenteni I I ílTi 
A hadvezetőség javaslatira aa osztrik-nzsgyer 
bank azoanal honorálta ezt a kivinságot éa as 
1 K-áá bankjegy * k .készítess már folyamatban 
van. Ezyelóre 20 millió darab kerül forgal«Z*e. 
a további mennyiséget a szükséglet szerint fogják 
megállapítani. Tértbe van továbbá véve a valta. 
pénznek szapotiana céljából falkui i s i s nikkel -
pénznek kibocsátása h. jaieoleg urraols azatsV 
üssze 48 milüó korona értékű hunfilieres éa «2 
millió korona énektt 10 filléres van forgalomben. 
amely mennyiség aránylag nagyon kevés. Vató-

tebat, hogy aa 50 filléres nittelváJiépéo-
zek kibocsátása nemsokára sor k-rül. 

BtUcizi kórhazaknak szi l i 
postuigazgaió>ag közli: Gil rak. A . 

lenség által meg nem szállott tsrUetéa 
kórházak címére azóio s Ott ápolt beteg I 
nak szint ajándékokat tartalmazó magi* 
gok a t.iborí postacsomagokra nézve 
teltételek mellett felveendők és mint szükséges 
csomagok tovubbitandok. Gilici iba a I 
mugforgalom továbbra is szünetel. 

- PutUM ksitgsíg a szerb ! _ 
A boldog issz.inyi sz:rb fogó y táborban, 
értesülünk, uagy nyavalya lépett fát A fog.yofc 
nagy uamb m onegeduek meg. A tífusz leg-
veazedalmevibb faj ája, fri | eges tífusz ütötte 
föl közöttük . fejet .és naponkint 20 gOáeat 
szedi köZülók az áldozatok t i . A telep 
BOksága mindent elkövet hogy a nyavalyát i 

terjadését megakad ilyozza, de a védi 
nagy nehésségbe U kuzik, mert a foglyok 
tisztátlanok és as egészség legprimitívebb I 
telményeit is alig akarják betartani. A bajt asz 
utolsó fogolyszalliiiaany hozta a táborba, l e 
nyomorgatott, agyouenesett foglyok voltak, akik 
mar jórészt inficiál.aa érkeztek Szerbiából. • 

l m m S W 

kormány s Kivételes iuiézkedések 
kiadott régebbi rendelkezéseit 
horderejű intézkedéssel toldja 

hiányában he legyén fennakad i i A rendelet 
szól, hogy ha veUineiy gazdasági munka elvég
zése nem biztosítható maskeat, Ury s 
gatisi hatosig a miniszter felhatal 
elrendelteti, hogy mint közmuukit 
végessék e l 

— ÖtiéitsHégTs Jogosító vizsgák. A 
védelmi raiuisiter rendelete szerint az 1892, 
1893, 1894. es 1895-ben született 
kötelesek, akik népfelkelői fegyveres 
Tannak kötelezve s nincs meg ss 
jogosultságuk, elnyerhetik azt « következő fetté
telek mellett. A folyamodónak igazolnia kell, bogy 
valóbas tényleges szolgálatban áll és népfelkelőéi 
szolgálatra való bevonulása előtt a Téderőtórvéoy 
21. { inak 1. pont 8. bakezdésébes emiitett tan
intézetek azon osztályának volt ebben aa é r t e * 
rendes tanulója, moly tanfolyamnak elvégzése » 
kiegészítő vizsgára való bocsátásnak fel tétele . 
Azonkívül igazolnia kell : 1. hogy a figyelembe 
veheti tanintézetek előző tanfolyamait vagy saa> 
tályait is mint rendes hallgató végeste. 2. Rend
kívüli méltánylást érdemlő körülmények forogtak 
fenn, amiért salat hibáján kivül látogatja ülhesse 
azí skolát 8. Kötelezi magit, hogy vizsga • 
letétele után s hadsereghez, vagy a honv 
hez besoroz tatja magát A kérvényeket a I 
delmí miniszterhez kell beküldeni. A kiegéazitós 
vizsgákat ss összes közös hadapródiskolákbaa, * 
pécsi honvédbadaprédiskolában, valamint a jelen
leg Módiingben székelő mábxísch-wdisslrircheui 
lovassági badapródauMlában fogják 
legközelebb február 8-án. 

. A í ü d ő g y ó g y i n f é z e f e k b e n 

A r c o s í b . b e n a SIROLINTkhe 
intratr^baveir szer Allandosovaoliaswi^bori.l Jxl^es.éVvéoyom- fnsifo és különös 

be faosége i f . asébea Mas 
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m m 
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é s szí 
v ü n k ö r J M f e l e í t t t ^ j i j j B i ^ e í ; az 6 
hamukra minden pénztarca, minden szív. 
hogy a mi derék harcos fiaink se éhsé 
get, se hideget ne -érezzenek, de egyél-
ta lán aemmiféle szükséget ne szenvedje
nek, a mikor ére t tünk harcolnak. 

Legyen az Övék minden gondolatunk, 
mert hisz a mienk: aa 6 dicsőségük. A 
honvéd név méltó a benne rejló nagy és 
szép gondolathoz, a melyet csak a ma 
g y á r nyelv tud i ly azépen és találóan 
kifejezni. A honved nevet a tör ténelem 
beiktatta a hősök közé a azok a népek 
é s nemietek, k ik eddig nem ismerték a 

J £ | i kilóra és j ö t ő kötelességünk 
h a d l A békesség szent ünnepet és az aj évet * 

• véres fegyysiek robaja háborította az idén. De 
noha még teljes hévvel dal a háború, elébb utóbb 
mégis aktuálissá kos a béke kérdése. A bábara 
nem más, mint a nemzetközi, vagy mondjuk 
államközi egyensúly megzavarása, miként a szél
vés* és Brgeteg a légrétegek egyensúlyának a 
megbomlása. S a mást dalé háború iá annak a 
jele. hogy jazidószerint s.»jnos még nem rendel
kezünk oly nemzetközi intézménnyel, mely az 
államok közötti egyensúlyt erőszak nélkül helyre 
tudná állítani. De aá azért a szociológiai tények 
vizsgálatából fakadó meggyőződésem, bogy a' 
mostani bábom is egy lépécael előbbre fogja 

l vinni a megoldását annak a problémának, mely 
a nemzetkőzi erdeköaszeütközéseknek nemzetközi 

meg a 
v i tézsége előtt, a k i bajonettjévei 
kard jáva l szerezte meg magának az egész 
világ el ismerésének cseríakoszorujdt. 

i l m i iin (inrt i t ftrrirrm 

magyar honvédet , kalapot levéve tiszte- . . . . ^ fegyveres beavatkozás nélkül 
lettel állanak meg a b o n v é ^ 

teszi. . .". ;.. , 
így volt ez eddig minden háborúnál s azért 

igy kell ennek lennie, talán fokozottabb mérték
ben, a mostani világháborúnál is. A mindig na
gyobb mértékben előrehaladó szövetkezés és a 
nemzetközi jogintézmények fejlődése egy nem 
közvetlen, leg öbboyire nem is szándékolt követ
kezménye, mintegy mellékterméke a háborúknak. 

A modern szociológia az ő analógiáit külö
nös előszeretettel — es bizonyos egyoloalusággal 
— a prmütiv népek szokásaiból éa életviszonyai, 
bél szokta meríteni. S a háborút isv.mint szo
ciológiai jelenségeit eszerint ítéli meg. 

Iliből származik a háború primitív törzsek 

Könyveket 
bekötésre elfo
gad s jutányos 
áron eszközöl: 

ïorôsiarty-aônyYDjoida 
D e v e c s e r . 

latból felocsúdtam, délután megnéztem a fogoly 
orosz tisztek táboiát, egyetlen egy kozák sem 
volt ott közülük, pedig mikor berágtam aa ajtót, 
tíz rémült ördögi pofát számláltam össze. Egy 
se menekülhetett. Itt vérbe fulladt as aljatság... 

1 hálás tor ér. 
A világháborúnak nagyon kedves, humoros 

epizódját mondja el egy tüzér altiszt, aki a Mon
tenegróval vívott harcokban sebesült meg. 

— B. mellől öt napra nyugat felé rendelték 
«1 as ütegünket, hogy valami becsapást fedezzen, 
«gy kis völgy mellett Montenegró nyugati részé
ben. Sűrű csetepaté volt arrafelé, a monteneg-
róiak kétségbeesetten védekeztek. Sok cókmókot 
szedtünk ef tőlük, többek közt tizennégy ösz
vért is. 

— Tudni kell, hogy Montenegró úgyszól
ván teljesen nélkülözi a lovat. Öszvérek a mon-
senegróiak loval Mi eleinte idegenkedtünk tőlük, 
49 aztán nagyon összebarátkoztunk a furcsa, 
korcs, de nagyon kedves és okos állatokkal. A 
legényeim különösen egy fakó öszvért kedveltek 
meg. Amint észrevettük, elloptak a lovaink zab-

£rolójából is egy-egy keveset és neki adták. Az 
rrér nagyon hálásnak mutatkozott az addig 

ismeretlen, de nagyon jóízű csemegéért 
. Mikor a betörés megtörtónt, a fogoly 
öszvéreket is felhasználták. Csatározás közben 
több állat megsebesült, ezeket persze el kell 
hagyni. Nagy volt tüzéreink szomorkodása, mikor 
a csapataink visszatértek, de a fakó öszvért, 
Milicát, nagy sebbel Montenegróban hagyták. 

— Egy hét múlva megint odadirigáltak 
bennünket, mert akkor a montenegróiak készül 
tek látogatóba. Nagyon ébereknek kellett lennünk. 
A régi tüzérporciűban pihentünk, amikor egy este 
kocogást hallottunk kemény szikiamon. Hallottuk 
az őr kialltását is, aztán vig röhögést odalentról. 
Pár pere malva hozták embereim Milicát, a fakó 
szaván, asahaogj szépen fölpakolva. Egy szerb 
gépfegyvert bozott át az okos állat, átszökött 
hozzánk: Még jó, hogy le nem lőtte az őr, hogy 
W « ' * é » * 3 t W » . Azóta «s as állat egész 

nél és mi annak az eredménye? 
Tényleg az a permanens hadi állapot, mely 

a primitív népeknél nem tartozik a ritkaságok 
közé, vagy a gazdasági érdekkörök kólliziójából 
veszi eredetét, vágy pedig a vengetta (vérboszu) 
jellegével bír, a mennyiben az egyik törzsnek 
tagja vagy tagjai megölték vagy kifosztották á 
másik törzs hozzátartozóit 

A legtöbb esetben ennek a megtartandó 
igazságtalanságnak as oka szintén veszélyestetett 
gazdasági érdekékből származik. A szükségtől 
indíttatva, valamely hatalmasabb ellenfél régi 
helyéből kiszorítva, vagy a természetes szapora, 
dás következtében egy másik törzs tovább menni 
vagy terjeszkedni óhajtván, a régebben ott lakó 
törzs területére lép, ott próbálja élelmét vadászat 
vagy halászat által megszerezni. A régebben ott 
lakó törzs számára ez, egy modern amerikai ki
fejezést használva : ondeairable immigration. Ma
gánjogi intézmények hijján tehát rendszerint b i 
rokra kehiek. Az egyik a területet res nulliusnak 
tekinti, melyet ő is kihasználni kivan, a másik 
szerzett jogainak sérelmét félti és a betolakodást 
erőszakkal eltávolítani iparkodik. Ha nem tudnak 
megegyezni, mert i rendszerint egyik fél sem akar 
engedni, as erőnek, vagyis a háborúnak kell el
döntenie, kinek legyen joga azon a területen to 
vább is maradnia, vagy ott rendelkeznie. 

Az erőviszonyok arányától függ, vájjon a 
gyengébb törzs teljesen megsemmisül, elmene
kül-e vagy as eresebbnek meghódol a mintegy 
beléje olvad; ha pedig csaknem egyenlők 
erők, szöveteégeB társakká lesznek. Rendszerint 
csak a szomorú tapasztalatok viszik az embere
ket arra a belátásra, hogy a háborúságot és har
cot csak {szövetkezés és társulás által lehet el
kerülni. 

A mi rohamosan előretörtető technikai kul
túránknak es mind nagyobb területeket behálózó 
kereskedelmünknek szüksége van egy magasabb-
rendű, az eddigi államalakulásoknál kiterjedtebb 

* ~ m kereseti" alakulásra. S talán es is 
egyik oka a most duló háborúnak, hűként a múlt 
század háborúi. létrehozták az egyesült Német 
országot, az Unita Italiát, miként aa amerikai 

ÍM ef siajéssion kiSjakitotta asBjgiawK Akarnok 

' S f e K h * 
'̂nnW ••»>̂tr»»*»»mmmw szj 

Az 1866-iki háború döntötte el azt, kegy at 
német egység kialakulásában Poroszországot i l 
lesse'a' vezető szerep, a v mely aztán már sas 
1870 iki habomban előbbi ellenfeleinek egy j é 
részével közösen küzdött a franciák ellen a másik 
ellenfélnek, Ausztria-Magyarországnak jóakaró 
semlegessége mellett az 1886 iki ellenfelek i 
jani a mostani küzdelem idejében lettek 
hazán egybeforrasztva, midin m ir nemcsak < 
más mellett ha lem úgyszólván egybe elegyed** 
harcol német osztrák és magyar. 

A másik oldalok régi riválisok, mint oroexv 
és angol, sőt az elmeit évtized két leghevesebb 
ellenfele, a kik eddig a hadviselés dimenziójának 
első rekordját érték el, orosz és Japán, egy t á 
borban vannak 

A jövő problémája talán az lesz, megtalálni 
azt a tengert, a mely körül a mostani ellenfelek 
is szorosabb nexusba léphessenek egymással. A. 
tartós békét leginkább e problémának helyes meg
oldása biztosithatná. 

Ha a háború csak azt hozná magával, bogy 
a mappákat át kell javítani a hogy az egyik fel 
a másiknak hadi kárpótlást fizet: akkor es azt 
emberi életnek és magának as emberi méltóság
nak szörnyű lebecsülése; és ba a háborúnak ázás 
eredménye nincs, akkor ez emberi hekatorabóka* 
nem szabad a föld színén megtűrni. Ha már foly
nia kell patakokban a sok embervérnek ba s> 
haza reményeinek százezrei legszebb korák kasa 
elpusztulnak, ennek a tömérde- áldozatnák éa 
odaadásnak máa gyümölcsöt is keU teremnír. 
Ideális javakat is kell hoznia, a jogállapot, nép
szabadság megszilárdítására kell szolgálnia. 

A kik künn a csatamezőn fáradnak, szett-
vednek, nélkülöznek és vért ontanak az áldass) 
tot a haza javára felajánlják, — mineküuk, ajk 
itthon maradtunk, az a kötelességünk: őrköd
jünk, elmélkedjünk, gondolkodjunk, beszéljüak. 
dolgozzunk, hogy es az áldozat hiába való ast 
legyen. Félmunkát végeznek, ha hazánknak éat 
az emberiségnek ideális javakat nem tódnak 
biztosítani. , 

; Mikor nemzetünk hősei idegen földön faráéi
nak, szenvednek véreznek, a magyar vitézség; 
és lovagiassás: búrét jóbarát és ellenség által rneaj-
bámultatják, mi, a szellemi munka emberes i t t 
hon nem lehetünk tétlenek. A statisztika azt 
mutatja, hogy a hősi halált haltak és i 
számában a -magyarok percentszáma a i 
ges hadak többi nemzeteinek arányszámát I 
múlja, legyen résen a magyar szellemi ; 
is, bogy a mi hozzájárulásunkkal és 
közreműködésünkkel a mostani világháborúból 
szövetségi konstelláció kialakuljon, mely as aláássa! 
világbékének és az általános Iralturfejlódésaek 
biztositéka lehet 
* Minél nagyobb lesz a részünk ebben a eset-
leim munkában és küzdelemben, annál itsgjebll 
súlya lesz hazánknak, nemzetünknek a jseét 
formációiban. 

Nyomdai m u n k á k a t íz lé
ses kivitelben szá l l í t É É 
„VÖBÖSBABTY" könyvnj 

D e v e c s e r , 

N E S T L É " " 
EE2SÛ GYfRMEKlISZT 

Próbadobozokat , valamint orvosi 
röpira to t a gye rmekneve lé s rő l -

díjtalanul küld a 
. , T T é T H , T l ; I f c T e e t l é 
cég , Wien; I £ Biberetrasse 31 P . 
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Í R E K 

1 kal t t t hango*. 

Itt nyugszanak rendetlen rendbe', — 
aebitkoporsó, hosszú sor, — 
ifja vágyak ifjú szerelme, 
távol világok ködló sejtése, 
sok kintott elet bangverejtéke : 
a szoprán, basszus, alt és tenor. 

Fölöttük párás, puha szobaillat, 
a kéjek lihegés* lelkekig hat, 
furcsán terjengő, álmos melódiák, 
mámorban fürdő illatvilág, 
halkűtemű, lépest fogé szőnyegek, 
buja csönd, nyugalom, a kéj nyugalma, 
s lenn, kik hiába döngettek egtt, 
a halott hangok fekszenek. 

" X grófi léptek nesze puhán 
hangtik felettük. Halálak fájdalma 
élőbb élet, mint as élet; 
a könnyek a sok hiába vivott, 
eget ostromló vérivott 
harcok után 
még most is egyre pergenek. 

A hangok békén fekszenek 
most még mindigyik tört és beteg 
de titkon növő szárnyak 
as égbevivó gondolat 
a puha béklyószőnyeg alatt. 

tek tehát újra a jó régi öreg pislogó 
a melyeknek as eltüntetéséén annak idején erős 
küzdelmet folytatott a .Kem.nesvidék'. Mikor 
azután a villamosvilágitás meglett; imigyen gr* 
talált lapunk szerkesztőjének as ismert niciki-
celli gróf: Hát szép ez a világítás uram, ai bi
zonyos, eleget küzdött is érte a .Kemenesvidék" 
csak olyan drága ne volna, nem annyira a fénye 
mint a bevezetése a lakásokba. Akkoriban egye
dül a nieki grót árnak volt kifogása a villamos 
világítás ellen, no, most megvan az elégtétele a 
gróf urnák, újra pislogó mécsesek világítanak 
utcáinkon. Igaz, hogy mindez nem a gróf ar 
kedvéért történt, hanem ez iz a háború okozta 
bajok egyikének tudandó be. 

— í l e t n t r r t l t n * * Oitffiastzonyfán SttuU 
Eszter fiatal szép szülésznő afeletti bánatában, 
hogy édea anyja nemrégiben meghalt s hogy a 
férje elhagyta s Amerikában egy másik nővel 
állott össze, hétfőn délután lakásán egy szegre 
felakasztotta magát. Mire tettét észrevették már 
kiszenvedett. 

gyek a katonaság ssoldjáuak 
már a kukkom elsó időszakában is 
hogy kívánatos veit* X 
kibocsátása is, foktat 
pénztárainak nagy sulyat 
A hadvezetőség javaslatára as 

oal honorálta tat a ki bank azonnal 
« f f * f f i » & t i ' " 1 K-ál bankjegye késsitése 

van. Eryelöre 20 millió darab korai forgaloesbt. 
a további mennyiség* a s ta t tági t i asaitlőt lljftltT. 
megállapítani. Tervbe van továbbá véve s 

A hangok békén fekszenek. 
Lágy pár búvja felettük rejtekét. 
Tányér csörög. Ételszag viszi bűnbe 
az éhség fázó gytrmekét 
Tányér csörög. A hályha be van fűtve, 
ott künn a lázadó tömeg 
a a hangok békén fekszenek. 

A hangok békén fekszenek -_ -
de egykor tűzben kél t hangsereg 
riadó panasz, bu és harag 
kél életre a szőnyeg alatt. 

Lázongó lázak, égő álmok 
lesznek as eltiprott dallamok, 
-egy pillangó szárny a büszke szőnyeg 
és semmi az egész palota, 
menydörgő szózat bot dallama 

. -ét eget-földet fölkavar 
a felsüvöltó hangvihar. 

Most még alszanak eltiprott álmot I 
hordva grófi, nagyúri jármot, 
de as éji szél sóhaja 
egy távoli orkán saja! 

Kanitsa litván 

— 1 tanár i korház i . o l i i l áljii. a belflgy 
minister értesítette az alispánt, hogy a nyilvá
nossági jeUegel fölruházott sárvári korházban 
1915 évre a napi ápolási dijat a kérelmezőit 2 K 
20 fillér helyett 1 K 90 fillérben állapította 
meg. 

— 8táüoia vétel. Htrug Ferenc a szóm 
bathelyi .Szabária' szálloda bérlője, a mait hó 
tea as ottani Amiét szállót 880 ezer koronáért 
örökáron megvette. 

— I ) ptita tarkóéin. A soproni posta és 
távírda igazgatóság értesítette a vármegyét, hogy 
Barkőcon 1915 január 18-án postaügynökaég lép 
életbe, a m-ly leszámolás, ellenőrzés és felügye
let tekinteteben a maraszombati posta és távírda 
hivatalhoz tartozik. 

— relllfixítéltk. A celldömölki kath. Le
gényegylet 1914 évi december hó 31 íkí és 
1915 évi január hó 6iki műkedvelő előadásain 
fe üleizetni szivetek voltak : Holléisy Rnpert dr. 
20 K, Bzógycní Marich Ferencné 12 K. Simon 
József 8 K. Eőb Pal, Weus Kálmán, Berzsenyi 
Dezső 5—6 K, Schütz Gyula, Göttmann Bódog 
4—4 K, Palinkát G*za. Fényes Ferene, Kozinazky 
Jenő 8—8 K, Bokoray Elek, Luncs Alajos. Zsol
dos Erzsébet, ifj. Simon Sándor. Deatsch Gyula, 
8<abő József, Csoknyai Jóssrf Hónig Barna, özv 
Schütz Adolfoé, Benkó Károly, Szabó Jakab, 
Gönye Ferenc, özv. Takács Györgyné, Pethó 
Józaef, M, M.. Borosa Imre, Mógor József, Mizeri 
nővérek, N. N. 3—2 K, özv. Hudetz Lajosné 
260 K, Kit t Sádor, Böröc Lajos 150-150 K, 
Lampert Gábor, Sümegi István 1-40-1.40 K, 

pénznek sxaporittaa céljából felkoronás 
pénznek kibocsátása u. Jwealeg urvaois . atztaf-
össze 48 miiUó korona értékű huiífilieres és *B 
millió korona értékű 10 filléres van forgalomban, 
amely mennyiség aránylag nagyon kevés. Vató-
szinü tehát hogy as 50 filléres nikkelváliéoén-
Zea kibocsátása nemsonara sor k-rül. 

Bsllclal Urhútkmtk sasié wirjtTtTnaa-
gtk. A posUigazgaió,ag közli: GtUeuuMk a* el
lenség állal meg nem szállott ttrfiletéa ' 
kórházak címére asóio s ott ápolt beteg 1 
nsk szánt ajándékokat tartalmasa magái 
gok a Ubori postacsomagokra nézve fennállój 
teltételek mellett felveendők és mint 
csomagok további tandók. Galicuba a i 
magforgalom továbbra iz szünewl. 

- Psjzülé hstagssg t izerk loiolyiáhfciaa. 
A boldog isszonyi szsrb fogoyuiborban, must 
értesülünk, nagy nyavalya lepett föl. A foglyok 
nagy ssambin onegednek -n-g. A tífusz )og-
ve*zedelme*sbO fajaja, a. U eges arass Qtöttat 
föl közöttük . fejét ás uapoiumt 20—30-ával 
szedi közülök az áldozatok t t A telep 
nokzága mindent elkövet, hogy a nyavalyái i 
és terjüdéaét megakad üyoua, da i 
nagy nehézségbe ü kuzik, mert a foglyok 
tisztátlanok és as egészség legprimitívebb 
telményeit is alig akarják betartani A bajt 
utolsó fogoly szallit.nauy hozta a táborba, 
nyomorgatott..Kgyooenejett foglyok voltak, 
mar jórészt iuficial.aa érkeztek Szerbiából. 

kormány a aivauilá* imézkedések tárgyában 
kiadott régebbi rendelkezéseit most egy Száj 
horderejű inlaatedétael toldja meg, amelynek i 
a célja, hogy » mezőgazdaságot 
hiányában ne ligyen fennakad u. , 
szól, hogy ha val.inely gaidasági mu.ika 
zéza nem biztosítható mázként u;y a ki 
gatási hatóság a miniszter felhatalmazásavat 
elrendelteti, hogy mint közmuukát 
végeszék eL 

védelmi miuisiter rendelete szerint az 1898, 
1893, 1894. es' 1895-ben született né| 
kötelesek, akik napfelkelői fegyveres 

> orrot. Deutttk Samu dr. or
vos, s celldömölki közkórháznak hosszú időn át 
volt másodorvosa, ezen állásról lemondott. -

I rUlzaoiviláfhai. Városunk vil 
lányvilágitása anyaghiány miatt néhány nappal 
ezelőtt felmondta a szolgálatot Néhány napig 
utcáinkon teljes sötétség uralkodott, most már 
azonban néhány petróleum lámpa terjeszti nálunk 
esténkint az utcákon gyár vüágitását Előkerül-

Szabó Jánosné 12QK, BokorJUroly, Patyi Ernő, ^ 2 ^ ^ , , 
Gerse János, Mizeri Sándor, Málnási Antal, Da-
tán Sándor, A tengi János, Szarka Valér, Gerse 
Ferenc, Simon Károly, Nagy Jenő. Klaffl Mihály 
Kolompár Józsefné, Barca Kálmánaé, Sttiner 
Lajos. özv. Juray Antalné, Glazer Hermann, 
özv. Bchmidt Pálné, özv. Márton Józsefné,.Nagy 
János Schütz Gyula, Guzics N., Dravecky Árpád, 
Berzsenyi István 1—1K, özv. Zsigmond Istvánná, 
Nyulász Istvánná, Varga István, Viesek István, 
Fekete Ferencné, Koroknál Istvánná, Benke Dá-
nielné 60—50 f, Csaba Lászlóné. Ágoston István 
40—40 f, Szarka József 80 f, Nagy István, Hor
váth Jánosáé, Mászáros József, Szakács Juliska, 
Gersti Ferenc 20—20 fillér, 

sata. A ball 
gyé t hogy a községi ét körjegyzői 
1915. évi és a törvényhatóság jóváhagyásával 
ellátott költségvetése 
gyást nem igényel. 

— 0) teaméinek A háborús állapot folytán 
beállott aprópénz-hiányt a 2 koronát bankjegyek 
csak részben tudták eloszlatni. Különösen jóté
kony hatással voltak ezek a 2 koronás bankje-

jtgyxel svagtljllai 1915. évi elóirány 
[Ügyminister arról értesítette a várme-

nyugdijalap 
áhagyásaval 

kormányhatósági jóváha 

meg as 
jogosultságuk, elnyerhetik azt a következő felté
telek mellett. A folyamodónak igazolnia kelt, r 
valóban tényleges szolgálatban áll é t népfel' 
szolgálatra való bevonulása előtt a véderő tön tsgy . 
21. f ának 1. pont 3. baktsdésébsa említett tan-
intézetak azon osztályának volt ebben as évbeat 
rendes tanulója, mely tanfolyamnak elvégzése • 
kiegészítő vizsgára való bocsátásnak feltétele. 
Azonkívül igazolnia kall: 1. hogy a figyelantbe 
vehető tanintézetek előző tanfolyamait vagy i 
tályait is mint rendes hallgató végezte. 2. P" 
kívüli méltánylást érdemli körülmények foi 
fenn, amiért salat hibáján kivűi látogatja e 
azi skolát 3. Kötelezi magát hogy vizsga i 
letétele után a hadsereghez, vagy a 
hez besoroztstja szagát A kórvényeket a I 
delmi miniszterhez kell beküldeni, k kjitlsszats 
vizsgákat ss összes közös hadapródískolákbao, a 
pécsi hoavédbadaprédiskolában, valamint a jelen
leg Mödüngben székelő mahrisch-weisatireheBÍ 
lovassági hadapródiskolában fogják 
legközelebb február 8-án. 

J l f ffldő^óoyiirfézefékben • 
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j a n u á r 17. 

T i s z t e l t b a r á t o m ! 

Senki sem tudhatja, mikor érhet ik testi szenvedések , 
ö n sem. Ha azt ia hiszi, hogy erős és egészséges k i tudja 
• eme- t ámad jak már alattomban a szervezeté t egy gonosz 
be tegség csirái. nbreoJeiT fel é s tekintsen figyelmesen lé
nyének bensejében, akkor láthatja, mennyit vétkezik nap
ról-napra legnemesebb szervei, szóval saját maga - ellen 

"vzssgálja meg egyszer alaposan egész t e s t é t ! Azt fogja 
tapaaztalni, hogy az emberek sokkal jobban ápolják kül-
se jüke t . Minden nap mosdanak é s fürdenek, néha fölös
leges sokat is, t ehá t a külső tisztaságról kellően gondos
kodnak ; de ha valaki azt kérdezné , hogy m i is tesznek 
as emberek belső szerveik tisztasága érdekében főképpen 

• v é r t i s z t í t á s a 

t ek in te tében , akkor nem lehet kielégítő feleletet adni 
mer t erről úgyszólván egyáltalán nem gondoskodnak. H i 

hetetlen dolgok jutnak az emberi szervezetbe é s m é g s e m 
gondolnak arra, hogy megszabadítsák a szennytől a fölös
legtől , hogy eltávolítsuk a testből mindazt, ami nem odavaló 

bog? meg kell tisztitani a vért! 
Pedig egészséges vér az az élet alapja, hiszen a 

vér tó i ered az emberben minden meleg, m u n k a k é p e s s é g 
é a e r ő . A v é r t isztasága tehát egyér te lmű az egészség 
s a e g ó v á s á v a l . ^ e g i n k á b b vétkezik az egészsége ellen az a k i 

a vér tisztítása 
é rdekében nem tesz semmit. A v é r szennyezései a k á r 
külsők, a k á r bensők, idéznek elő minden be t egségé t in
á é n ered minden kór , tömérdek nyomorúság, veszedelem, 

kese rűség és fájdalom. 

A i I d i g w i é g 

századunk legnagyobb nyomorúsága csakis a v é r h iányos 
t isztí tására é s táplálására vezethető vissza. 

Nincsen olyan Idegtápszer, mely e v é s utján a szerve
setbe bármikép is hatna az idegekre. Bármilyen szépen é s 
nagy-hangon hirdetik is az eféle szereket, ez mind csak 
paszta ámítás é s fé l revezetés egész közönséges csalás é s 
eaak arra j é , hogy a minden szalmaszálba kapaszkodó be
tegnek as utolsó garasá t is elvegye tő le . Csak egyetlen 

idtgtápuu 

létezik, és ez a vé r , m é g pedig csakis az 

egészséges, tiszta Tér. 
Ez látja el as idegrendszer legfinomabb elágazásait , 

egyedül es adja meg az idegnek a szükséges táplá lékot , 
sut e ró t es el lenálló k é p e s s é g e t , amelyre oly nagy- szük
s é g e van az embernek a l é t é r t való kemény küzdelemben. 
Egészséges v é r nélkül nem viszi semmire, ha m é g olyan 
szép ideg tápsze reke t raknak is e lé je . 

M i ? e l tisztítjuk tehát a Tért ? 
A t e r m é s z e t maga mutatja as u t a t A növényvilág gyógy-
á r v e j köz t található a legtermészetesebb é s 

legkiYálóbb vértisztitoszer. 

lé legzet e m l é k e s t e t I természet Brök t t rvényszs-
•e, ahogy ez ő r ö k k é fennáll állat- é s növény között 

Kzeket A te rmésze t i t ö r v é n y e k e t senkisem tudja é s nem 
as fogja megdönteni . 

A l ehe tő legjobb vértiszti tószert meg ke l l ismernie. Es 

teája 
' V M l i a . e x é i l - ' v é d . J e e r e r y e l 

Ezt a t e á t előírás szerint, az á s minden második , 
harmadik napon egy csészével ke l l ál landóan innia, akkor 
látni fogja, hogy ember, é s pedig egészséges ember. Ez 
a tea megadja t e s t ének az egészsége t , é le tkedve t , te t terőt , 

, fiatalos rugékonyságot , e rő t , e l lenál lóképességet , szellemi 
é lénksége t egészen agg korá ig és mindég legjobb bará t ja 
less és marad. Ez megvédi az egészsége t tönkretevő, , 
minden felől t ámadó be tegségek csiráitól, megóvja az 
idegzsségtől é s csodásan javí t ja a közérze te t . A tea a 
legjobb szer a nedvek megromlása, k iü tések, sömör, Hó
lyag és vesebajok anyagcserezavarok é re lmeszesedés t é s 
különösen 

köszvény és csnz 

ellen, azonkívül vér tódulások, gyomor és bé lbánta lmak 
ellen. A tea rendessé teszi a székelés t é s . elősegíti az 
emésztés t . — Mellőzzük e helyen a köszönetnyi lvání tások 
sorozatát ámbár naponként é rkeznek a közönség minden 
köréből az el ismerő levelek és hála i ra tok ezen tea nagy
szerű hatásáról . 

Mindenki győződjék meg maga a tea meglepő hatá
sáról é s fejezze k i azzal háláját, hogy j ó lé lekke l ajánlja 
ezt- a - t eá t másoknak is. 
Csomagja 2, 4, 6 Kor. Prcbacscmag I K- 5- ilyen próba

csomag 4 korona. 
Egy sikeres kúrához 2 db. 6 K-ás csomag szükséges , 

összesen 10 ko ronáé r t , b é r m e n t v e . . 

Gruodmann P. gyógyszerész 

Berlin, SW. 68. Friedrichstrasse 208. 
Rendeli órák 8—7-ig vasá rnap Is. 

Használati utasítás Grnudmann léit isit i íó teájához. 

Grunemann Vulnerá l vértiszti tó teá ja mint házi szer l e g 
melegebben ajánlható mindazoknak, akik kiütés , s ö m ö r , 
ke levény , nedvek megromlása, a ranyér , vese, hólyag, m á j , 
é s gyomorbe tegségekben , különösen ére lmeszesedésben, 

idegességben, anyagcserezavarokban 

köszvény és csnzban 
•. . • : • . . • • • • -. . 

vagy vér tédu tásban szenvednek, oly módon használandó, 
hogy esen teából egy evőkanálnyit egy csésze viszel e rősen 
felforralunk é s szükség szerint reggel vagy este langyo
san isszuk. 
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